
Montageanleitung 

Gartensauna HYGGE DELUXE



Thank you for purchasing our products. In order to ensure that you can install and use the products 
smoothly, here is the installation for instructions guidance . Please read this manual carefully before 
installation and follow the steps. If you have any questions or difficulties, please feel free to contact us.

I. Installation preparation
1. Before starting the installation, please check whether the goods are complete and whether there are
any damaged or missing parts. If you have any questions, please contact us immediately.

2. During the installation process, you may need the following tools: screwdriver, wrench, rubber hammer,
tape measure, etc. Please make sure that these tools are ready.

3. Choose a spacious, clean and flat site for installation, and avoid installing the product in a humid
environment or near a fire source.

4. Ensure there are enough installers, at least 2-3 people, 3 people is recommended for this sauna
installation.

II. Installation precautions

1. During the installation process, please be sure to follow the steps in the manual and do not

change the installation order at will.

2. When tightening the screws, do not use excessive force to avoid damaging the parts.

3. If you encounter installation difficulties or uncertainties, please stop the installation, read the

instructions carefully or contact us for help.

Vielen Dank, dass du dich für unsere Produkte entschieden hast. Damit du die Produkte 

problemlos installieren und verwenden kannst, findest du hier eine Anleitung zur 

Installation. Bitte lese diese Anleitung vor der Installation sorgfältig durch und befolge die 

Schritte.

I. Vorbereitung der Installation.

1. Bevor du mit der Installation beginnst, überprüfe bitte, ob die Lieferung vollständig ist und ob

Teile beschädigt sind oder fehlen.

2. Während der Installation benötigst du möglicherweise folgende Werkzeuge:

Schraubendreher, Schraubenschlüssel, Gummihammer, Maßband usw. Bitte stelle sicher,

dass diese Werkzeuge bereitliegen.

3. Wähle einen geräumigen, sauberen und ebenen Ort für die Installation und vermeide die

Installation des Produkts in einer feuchten Umgebung oder in der Nähe einer Feuerquelle.

4. Stelle sicher, dass genügend Installateure vorhanden sind, mindestens 2-3 Personen, für

diese Sauna-Installation werden 3 Personen empfohlen.

II. Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation

1. Befolge während des Installationsvorgangs unbedingt die Schritte in der Anleitung und

ändere die Installationsreihenfolge nicht willkürlich.

2. Wende beim Anziehen der Schrauben keine übermäßige Kraft an, um eine Beschädigung

der Teile zu vermeiden.

3. Wenn du Schwierigkeiten oder Unsicherheiten bei der Installation hast, unterbreche bitte die

Installation, lese die Anleitung sorgfältig durch oder wende dich an uns, um Hilfe zu erhalten.



Each wall panel is numbered. Looking from the back of the product, the middle is 0, clockwise is 

negative, and counterclockwise is positive.

Jede Wandplatte ist nummeriert. Von der Rückseite des Produkts aus gesehen ist die Mitte 0, 

im Uhrzeigersinn ist negativ und gegen den Uhrzeigersinn ist positiv.

Back view 

Rückansicht

0 1 2-2 -1
Clockwise is negative 

Im Uhrzeigersinn ist 

negativ

Counterclockwise is positive 

Im Uhrzeigersinn ist positiv

Cross section view 

Querschnittansicht



2. Montage der Fronttürverkleidung
There are three parts of door panel, splice them together and fixed with screws on the door 

panel

connectors.

Es gibt drei Teile der Türverkleidung, die miteinander verbunden und mit Schrauben an den 

Verbindungsstücken der Türverkleidung befestigt werden.

Fix with screws after 

splicing

Nach dem Verbinden, 

mit Schrauben 

befestigen



Distance between the ends should be 

110mm

Der Abstand zwischen den Enden 

sollte 110 mm betragen

3. Montage des Unterbodens
Place the three bases evenly, put the middle panel in the middle of the bases, and keep the distance 

between the end of the wall panel and the outside of the two end bases at 100mm; assemble the wall 

panels with the middle panel as the center according to the grooves of the panels, and fix them by nails. 

Die drei Sockel gleichmäßig platzieren, die mittlere Platte in die Mitte der Sockel legen und den Abstand 

zwischen dem Ende der Wandplatte und der Außenseite der beiden Endsockel auf 100 mm halten; die 

Wandplatten mit der mittleren Platte als Mittelpunkt entsprechend den Nuten der Platten 

zusammenbauen und mit Nägeln befestigen.

Distance between the ends should be 

110mm

Der Abstand zwischen den Enden 

sollte 110 mm betragen

Cross section view 

Querschnitts Ansicht

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen
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Querschnittsansicht



4. Platziere die Tür und die Rückwandpaneele

Place the back wall panel in the groove, then place the front door in the groove, use a level to make 

sure this two panels are in the level, install the top wall panels with the wood stove top, fixed the front 

and back panels by the groove of the wall panels

Setze die Rückwand in die Nut ein, setze dann die Vordertür in die Nut ein, überprüfe mit einer 

Wasserwaage, ob diese beiden Paneele waagerecht sind, montiere die oberen Wandpaneele mit 

dem Holzofenaufsatz und befestige die Vorder- und Rückwandpaneele an der Nut der Wandpaneele.

back wall panel 

Rückwandpaneel

keep it in the level

Halte es auf gleicher Höhe

keep it in the level

Halte es auf gleicher Höhe

groove to place the back wall 
panel

Nut zum Einsetzen der Fronttür

front door panel 

Fronttürverkleidung



5. Montage der hinteren Glasscheibe

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen

Insert the half glass into the horizontal groove of the half wood back panel, install the wood wall panels 

with the wood-burning stove top ceiling, and use the groove to clamp the glass and front door panel to fix 

them.

Setze die Glasplatte in die horizontale Nut der halben Holzrückwand ein, montiere die Holzwandpaneele 

mit der Decke des Holzofens und verwende die Nut, um die Glasplatte und die Fronttür zu befestigen.

Groove to insert the half glass 
Nut zum Einsetzen des Halbglases

Insert the half glass

Das halbe Glas einsetzen

Cross section view 

Querschnittsansicht



6.Installation der Befestigungselemente
Tie two elastic bands around the sauna room body firstly, and then install two curved wooden boards on the 
back panel for temporary fixation.

Befestige zunächst zwei Gummibänder um den Saunakörper und montiere dann zwei gebogene 

Holzbretter an der Rückwand zur vorübergehenden Fixierung.

Curved wooden boards 

on the back panel 

Gebogene Holzplatten 

auf der Rückwand

Fix with 

screws 

Mit Schrauben 

befestigen

elastic bands
Elastikbänder



7. Montage der Wandpaneele
Install the remaining wall panels. The part of the wall panels that are close to the curved wooden board 

needs to be fixed with screws, and the rest of the wall panels do not need screws and can be installed 

directly.

Installiere die restlichen Wandpaneele. Der Teil der Wandpaneele, der sich in der Nähe der gebogenen 

Holzplatte befindet, muss mit Schrauben befestigt werden, während die übrigen Wandpaneele keine 

Schrauben benötigen und direkt installiert werden können.

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen



8. Montage der Edelstahlbänder
Put on the steel belt evenly distribute its position according to the length of the sauna room, tighten the 

steel belt with a wrench, and at the same time use a rubber hammer to tighten the wall panels to 

eliminate the gaps between the wall panels.

Lege den Stahlgürtel gleichmäßig entsprechend der Länge des Saunaraums an, ziehe den 

Stahlgürtel mit einem Schraubenschlüssel fest und verwende gleichzeitig einen Gummihammer, um 

die Wandpaneele festzuziehen und die Lücken zwischen den Wandpaneelen zu beseitigen.

Tighten the steel bands with wrench 

Die Stahlbänder mit einem 

Schraubenschlüssel festziehen

Remove the elastic band and curved board 

Entferne das Gummiband und die gebogene 

Platte.



9. Montage der Bänke
Place the bench supports and secure them with screws, then place the bench top and side bench on the 

supports and secure them with screws.

Die Bankstützen anbringen und mit den Schrauben befestigen. Dann die Bankplatte und die 

Seitenbank auf die Stützen legen und mit Schrauben befestigen.

Bench support 

Bankstütze

Place the bench top and the side bench and fix them with screws. 

Lege die Arbeitsplatte und die Seitenbank auf und befestige es mit 

den Schrauben.

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen



Fix with screws

Mit Schrauben befestigen.

10. Montage der Vorderbank
Install the hexagonal support and secure it with screws; then place the bench top on the support and 
secure it with screws.

Installiere die sechseckige Halterung und befestige sie mit den Schrauben. Lege die Arbeitsplatte 

und die Halterung auf und befestige sie mit den Schrauben.

hexagonal support 
Sechseckige Stütze

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen.



LED light 

LED-Licht

11. Montage der Rückenlehne
Place the backrest on the wall and screw it with screws, the backrest can also be placed directly on 

the benches.

Die Rückenlehne an die Wand stellen und mit Schrauben befestigen. Die Rückenlehnen können 

auch direkt auf die Bänke gestellt werden.

Backrest 

Rückenlehne

LED-light connector
LED Lichtanschluss



12. Montage des Netzschalters

It is not recommended to install the power switch near the heat source. It can be installed outside the 
sauna room or anywhere you think is convenient and appropriate.

Es wird nicht empfohlen, den Netzschalter in der Nähe einer Wärmequelle zu installieren. Er kann 

außerhalb der Sauna oder an einem anderen Ort installiert werden.

Power switch 

Netzschalter

Plug 

Stecker

Connector 

Steckverbinder
Open the shell, the place indicated by the arrow is used to fix the screws

Öffne die Abdeckung. Die mit dem Pfeil markierten Stellen dienen zur Befestigung der Schrauben.



13.Anschluss der LED-Beleuchtung
Connect the LED light strip connector to the power switch, and then insert the power switch plug into 

the socket to use the LED light.

Verbinde den Stecker des LED-Lichtbands mit dem Netzschalter und stecke dann den Stecker 

des Netztschalters in die Steckdose, um die LED-Beleuchtung zu verwenden.

LED light strip connector 

LED-Lichtband Anschluss Power switch connector 

Netzschalter Anschluss



14. Anschluss der LED-Beleuchtung
LED light system comes with a corresponding remote control and instruction manual, but the remote

controls are not compatible with other system.

Das LED-Beleuchtungssystem wird mit einer entsprechenden Fernbedienung und einer 

Bedienungsanleitung geliefert, aber die Fernbedienungen sicht mit anderen Systemen kompatibel

Controller 

Fernbedienung

LED control manual

LED Steuerungsanleitung



15. Montage des Ofens
Place the electric heater on the wall and screw it, then put the electric stove rack on it and fix it with 
screws. The electric heater can also be placed on the bottom steps.

Befestigen die elektrische Heizung an der Wand und schraube sie fest. Setze dann den 

elektrischen Herdaufsatz darauf und befestige ihn mit den Schrauben. Die elektrische Heizung 

kann auch auf die untersten Stufen gestellt werden.

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen
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